
www.maritim.de

Berlin 030 2065-1422
Berlin proArte Hotel 030 2033-4292

Bonn 0228 8108-866
Braunlage 05520 805-392

Bremen 0421 3789-674
Darmstadt Konferenzhotel 06151 878-2113

Darmstadt Rhein-Main Hotel 06151 303-109
Dresden 0351 216-1070

Düsseldorf 0211 5209-1420
Frankfurt/Main 069 7578-1208

Fulda 0661 282-227
Gelsenkirchen 0209 176-2030

Halle/Saale 0345 5101-713
Hamburg 040 24833-733

Hannover Airport Hotel 0511 9737-5675
Hannover Grand Hotel 0511 3677-145

Heringsdorf/Usedom 038378 65-814
Bad Homburg 06172 660-153

Kiel 0431 3894-713
Köln 0221 2027-930

Königswinter 02223 707-812
Magdeburg 0391 5949-863
Mannheim 0621 1588-820
München 089 55235-862
Nürnberg 0911 2363-818

Bad Salzuflen 05222 181-614
Bad Sassendorf 02921 952-0
Schmallenberg 02972 303-704

Stuttgart 0711 942-1190
Timmendorfer Strand ClubHotel 04503 607-833
Timmendorfer Strand Seehotel 04503 605-2405

Titisee-Neustadt 07651 808-605
Lübeck-Travemünde 04502 89-2049

Ulm 0731 923-1728
Bad Wildungen 05621 799-695

Würzburg 0931 3053-850

FRANKFURT
ICE/IC

BONN
ICE/IC

KÖLN
ICE/IC

DÜSSELDORF
ICE/IC

GELSENKIRCHEN
ICE/IC

FULDA
ICE/IC

WÜRZBURG
ICE/IC

DRESDEN
ICE/IC

HALLE/LEIPZIG
ICE/IC

MAGDEBURG
ICE/IC

HERINGSDORF/
USEDOM

BERLIN
ICE/ICHANNOVER

ICE/IC

KIEL
ICE/IC

HAMBURG
ICE/IC

BREMEN
ICE/IC

STUTTGART
ICE/IC

ULM
ICE/IC

NÜRNBERG
ICE/IC

MÜNCHEN
ICE/IC

BAD HOMBURG

KÖNIGSWINTER

BAD WILDUNGEN

SCHMALLENBERG

BAD SASSENDORF

BAD SALZUFLEN

BRAUNLAGE

TIMMENDORFER STRAND

TRAVEMÜNDE

TITISEE-NEUSTADT

DARMSTADT
ICE/IC

MANNHEIM
ICE/IC

Wo möchten Sie M.E.C.S. erleben?
Where would you like to experience M.E.C.S.?

M E C S
M Event & Catering Service
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1 2 3

4

1 Sie geben uns ein Thema, wir liefern Ihnen ein stimmiges Rundum-Konzept für Speisen und Ambiente (hier: „Vom Feld in den Mund“, München).  |  2 Catering der anderen Art – mit besonderen Ideen für einen bleibenden positiven Eindruck.  |  3 Die M Crew zeigt vollen Einsatz für Ihren Event.  |  4 Festlich gedeckte Tische mit farblich und thematisch abgestimmter Dekoration.  
1 You give us a theme, we provide you with an appropriate concept that covers all aspects including dining and ambience (here: “From Crop to Cuisine”, Munich). 2 Catering redefined – with special ideas that make good first impressions.  |  3 The M crew pulls out all the stops to make sure your event is a go.  |  4 Festive tables set with theme-appropriate colours and decoration.



Es gibt unendlich viele Anlässe für
richtig tolle Events. 

haben die passenden Ideen dazu! 
Lassen Sie uns für Sie 

Sie möchten

FEIERN,  
TAGEN, 

PRÄSENTIEREN,    
ÜBERRASCHEN,        

MOTIVIEREN, 
DANKEN…

RECHERCHIEREN, 
PLANEN,

ORGANISIEREN,     
VERWIRKLICHEN,

DEKORIEREN, 
KOCHEN, 

SERVIEREN…
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Wir

The reasons for holding great events 
are almost endless. 

have got just as many great ideas to 
go with them! Entrust us with your

Youwould like to

CELEBRATE,  
MEET, 

PRESENT,    
SURPRISE,        

MOTIVATE, 
THANK…

RESEARCH, 
PLANNING,

ORGANISATION,     
REALISATION,

DECORATION, 
CATERING, 

SERVING…

We

1  Ganz gleich, wie klein oder wie groß – wir machen das gerne für Sie!  |  2 Für Sie arbeiten wir mit Leidenschaft und Liebe zum Detail.  |  3 Feiern Sie in perfekter Atmosphäre.  |  4 Überraschen
Sie Ihre Liebsten mit einem romantischen Dinner.  |  5 Wir planen auch Ihre Messeauftritte.  |  6 Präsentationen aller Art werden mit unserer Erfahrung ein Erfolg.  1 Regardless of how big or small
– we look forward to being of assistance!  |  2 Take advantage of our passion for perfection and attention to detail.  |  3 Celebrate amidst the perfect atmosphere.  |  4 Surprise that someone 
special in your life with a romantic dinner.  |  5 We can also plan your exhibition presence.  |  6 Our experience is a key factor in the success of presentations of all kinds



1 Anstoßen nach dem erfolgreichen Business-Event.  |  2 Auswahl der richtigen Location.  |  3 Unsere Mitarbeiter sind mit Leib und Seele dabei, wenn es darum geht, Ihr Event in etwas ganz Besonderes zu verwandeln.  |  4 Auch für Ihre Traumhochzeit zaubern unsere Teams die perfekte Kulisse.  |
5  In der Küche bereiten wir die außergewöhnlichsten Genüsse.  |  6  Gern besprechen unsere Mitarbeiter mit Ihnen persönlich alle Details.  |  7 Höchste Motivation führt zum Erfolg.  1 A toast: to a successful business event.  |  2 Selection of the right location.  |  3 Making sure your event is transfor-
med into something very special is a task into which our team invests both heart and soul.  |  4 Dream weddings? One of our team’s specialties.  |  5 Sensational! Our kitchens tantalise the taste buds with creative cuisine that hits the spot.  |  6 Members of our event department are always at your
disposal to talk details.  |  7 Our highly motivated team pave your way to success.

5 6 7
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ur experience –
your success

Regardless of where in Germany you plan on holding 
your event, our 37 hotels in 32 destinations ensure we’re
always nearby. Backing up M’s nationwide portfolio
is more than 40 years of professional experience; valuable
know-how fully at your disposal.

Entrust us with your wishes and goals and let us inspire 
you with creative ideas and solid proposals. You can then
observe the fascinating process of how a convincing 
concept is converted into rewarding reality – enjoying the
recognition from your guests and clients.

Our experienced event professionals take care of 
every wish from the initial inquiry till the last encore. 
Together with our highly skilled catering teams and 
service personnel, you’ll head up an event that will 
prove an enduring highlight for all involved.

O

rfolgs-
versprechen

Wo auch immer in Deutschland Sie Ihre Veranstaltung
stattfinden lassen möchten: Mit 37 Hotels an 32 Stand-
orten sind wir ganz sicher in Ihrer Nähe und sorgen mit
Professionalität und mehr als 40-jähriger Erfahrung für
Ihren Erfolg. 

Vertrauen Sie uns Ihre Wünsche und Ziele an und lassen
Sie sich von unseren Ideen und Vorschlägen begeistern.
Beobachten Sie dann, wie aus einem überzeugenden
Konzept faszinierende Realität wird – und genießen Sie 
die Anerkennung Ihrer Gäste und Kunden. 

Unsere erfahrenen Veranstaltungsprofis betreuen Sie von
der ersten Anfrage bis zur letzten Zugabe. Hand in Hand
mit unseren hervorragend ausgebildeten Teams in Küche
und Service machen sie Ihren Event zu einem nachhaltigen
Highlight für alle Beteiligten. 

E



ttention 
to detail 

An ice sculpture of your company logo as a centrepiece of
the buffet, a menu designed in accordance with your firm’s
identity colours – we could go on and on… Our meticulous
attention to detail is a key factor in ensuring the individual
focus of every event remains sharp – and everything goes
off without a hitch.

Exactly how meticulous our attention to detail is depends
on your wishes as they pertain to things such as:
• choice of location
• development of the catering concept
• appointment of decoration and equipment
• recommendations for any social program
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iebe 
zum Detail

Ihr Logo als Eisskulptur auf dem Buffet, eine Menükreation
in Ihren Unternehmensfarben – nicht, dass wir uns an 
dieser Stelle in Details verlieren möchten. Aber Sie werden
feststellen, dass wir auf genau solche Feinheiten ganz 
besonders achten, denn sie geben jeder Veranstaltung
ihren individuellen Charakter. 

Unsere Liebe zum Detail entfalten wir abgestimmt auf Ihre
Ansprüche
• bei der Auswahl der Location
• bei der Entwicklung des Cateringkonzepts
• bei der Ausstattung mit Dekoration und Equipment
• bei der Empfehlung für das Rahmenprogramm

L

1 Von der Tischdekoration...  |  2 ...bis zur Speisenpräsentation – alles auf einer Linie.  |  3 Ob eher rustikal...  |  4 ...oder ganz en vogue: Alles ist möglich.  |  5 Abgestimmte Tischdekoration.  |  6 Fingerfood der besonderen Art.  |  7 „Dining on Ice“, München.  |  Nennen Sie uns Ihre Wün-
sche, wir suchen für Sie das Passende aus.  1 From the table decoration...  |  2 ...to meal presentation – harmony without a hitch.  |  3 Be it rather rustic...  |  4 …or totally en vogue: everything is possible.  |  5 Table decoration designed to delight.  |  6 The term “finger-food” just doesn’t
seem to cut it.  |  7 “Dining on Ice”, Munich.  |  8 Tell us your wishes and we’ll do everything possible to make them come true.
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in action

Some inspiration for your next event:

Fine Dining
Pamper your guests with an exclusive, Michelin
star-quality dining experience that includes 
exquisite courses served in an exclusive setting.

Rustic & Regional
Forget the buttoned up collar and cufflinks while
celebrating in a rustic ambience backed by typical
regional specialties of your choice.

Organic
Enjoy nature’s bounty to the full with delicious 
dishes made exclusively using organic produce.
Vegetarian specialties and meals for those who
suffer from allergies are also available.

Family
Treat your family to some unforgettable memories
by celebrating special occasions such as christ-
enings, birthdays, weddings and anniversaries
with us. 

Exhibition
Back up your exhibition presence with profes-
sional catering that makes the right impression.

in Aktion

Eine kleine Inspiration für Ihren nächsten Event: 

Fine Dining
Verwöhnen Sie Ihre Gäste mit exklusiver Küche
auf Sterneniveau sowie eleganter Dekoration mit
Platztellern und silbernen Kerzenleuchtern.

Rustikal & Regional
Feiern Sie ohne Schlips und Kragen in rustikalem
Ambiente mit typischen Speisen Ihrer Wahl aus
der Region.

Bio
Erfüllen Sie individuelle Vorlieben und Bedürfnisse
mit vegetarischen Spezialitäten und BIO-Produkten
sowie bei Bedarf auch allergikerfreundlichen 
Speisen.

Familie
Schenken Sie Ihrer Familie unvergessliche 
Erinnerungen an besondere Momente wie 
Taufe, Geburtstag, Hochzeit oder Jubiläum.

Messe
Geben Sie Ihrem Messeauftritt einen perfekten
gastronomischen Rahmen mit stimmigem Kon-
zept für Speisen und Getränke sowie fachkun-
digem Service.

1  Lutz Niemann – unser Sternekoch.  |  2 Ein modernes Ambiente...  |  3 ...oder lieber eine klassisch-traditionelle Familienfeier?   |  4 Lassen Sie Ihre Messegäste kulinarisch von uns verwöhnen.  |
5 Es müssen nicht immer Schlips und Kragen sein – feiern Sie mit uns ganz rustikal.  |  6 Auf Wunsch bekochen wir Sie mit frischen Bio-Zutaten aus der Region.  1 Lutz Niemann – our star chef.  |
2 A modern ambience...  |  3 ...or perhaps you’d prefer a more traditional family celebration?  |  4 Our catering ensures you can concentrate on generating business.  |  5 Take off that tie and un-
button that collar – kick back with unsophisticated celebrations.  |  6 Nothing but fresh, organic regional products upon request.
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